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OHIMHA JIEKCHKA B YKPAITHCBKHX HEPEKJTATAX
JETEKTHUBHOI ITPO3U A. KOHAH JOUJIA

Cmammio npuceiyeHo npobiemi GIOMEOPeHHSA GIACHUX HA36 6 YKPAIHCOKUX Neperiaoax
Xy0o0xcHbOl nimepamypu. Jlociioxnceno cnocobu rkaacugixayil owimie, QYHKYIl eéndacHux Ha3e ma iXHe
3HaueHHs Yy XyooxcHbomy ouckypci. Ha npuxnaoi oemexmuenoi nposu Apmypa Kowanm Jloiina
PO32180A10Mbes MPYOHOU, 3 AKUMU CIMUKAEMbCS IHMEPApemamop y npoyeci 8i0meopenus y nepexiaoi
AH2IOMOBHUX GIACHUX HA36, A MAKONC NPUHYUNU | MEMOOU aKmyanisayil YyHCO3eMHUX OHIMIE V MOGi
nepexnady. Ilpoananizoeano OHIMHUI NPOCMIpP GHIAITICHKO20 NUCOMEHHUKA 6 JHCAHPI OemeKmuHol
aimepamypu. Baacui naseu y oemexmueniti nposi Konan J[oiina uKoHyrOms HUZKY 6AHCIUGUX (DYHKYIT:
CRpUSIOMb PeanicmuyHOCmi onogioi ma poskpummio 0bpasie 2epoig, 66001mv y MeKCm JOKANIZAYITiHY,
icmopuyny, emnocpaghiuny, KOHOMAmueHy iHgopmayiro, cayeyioms aemobiocpaivHumu mMaprepamis y
meopax mumys, opmyoms iHOUGIOYAIbHO-A6MOPCLKY KapmuHy ceimy. OHiMHA Hexcuxa ei0obpaxcae
MaticmepHicms NUCOMEHHUKA, 1T GIOMBOPEHHA He 30184COU PeciaMeHMOBAHE HOPMAMU NPABONUCY MOSI
nepexiady, da H4acmo NiONopaoOKosane XyOOXCHIM 3G60GHHAM JiMepamypHo20 meopy i y 6a2amvox
BUNAOKAX 3ANEHCUMDb 80 MBOPHO20 NiOX00Y, 00CEi0y ma inmyiyil nepexiaoayd.

Knwuoei croea: enacna naszea, OHiM, OHOMACMUKA, GHMPONOHIM, MONOHIM, XPEeMAMOHIM,
MPancKpunyis, mpanciimepayisa, mpancnosuyisa, 0eoHiMI3aYisl, KaNbKYGaHH.

HocranoBka mnpobaemu. IcHyBaHHS mnpodieMu mepeksaay BIACHUX Ha3B Y
TEOPETUYHOMY IIJIaHI BH3HAETHCS HE BCiMa. [IpUYMHOI0 TOMY € AOCTAaTHS KUJIBbKICTh HAYKOBUX
PO3BIIOK 13 LIbOTO MHTAHHS. YCl AOCTIJHUKH BU3HAYAIOTh KOHKPETHI CHOCOOM TepeKiany
BJIACHUX Ha3B, SIK-TO TPAHCIITEpALis, TPAHCKPHUIILIS, KalbKyBaHHs Tomo. IIpore Ha mpakTHLi
npobiema BUSIBIIAETbCS Habarato ckiaaHimorw. Toil ¢akt, mo peani3amis 1HIIOMOBHHUX OHIMIB
B YKpaiHCbKIil MOBI BiJOyBAa€eThCS 31 3HAUHUMH KOJIMBAHHIMH, CBIIYUTH MPO Te, IO NoTpeda B
y3arajbHEHHI, CHCTEMaTH3alii Ta KPUTUYHOMY AaHaJi31 NMpaBHJ BIATBOPEHHS BJIACHUX Ha3B
rpadiuHnME 3aco0aMu yKpaiHCbKOi MOBH 1CHY€E 1 HUHI.

AHAJI3 OCTAHHIX AOCJHiAXKeHb i myOJikauniid. BuueHHs (QyHKUIH BIaCHUX Ha3B y
XYIAOXXKHBOMY TEKCTI BXK€ JaBHO W 4ITKO OQOPMHIIOCS B OKPEMY OHOMACTHYHY HAyKy, SIKy IHe
HA3UBAIOTh JITEPATYPHOIO OHOMACTHKOK. JIOCHIKEHHIO OHOMACTHMKH MPHCBSYEHO YHMAJIO
HAYKOBHX PO3BINIOK, Cepel sKMX MOKHA Ha3patu ¢yHmameHTanbhi mpami O. FO. Kapnenko [1],
10. O. Kapnenka [2], E. M. Jlesinoi [3], O. B. Cynepancekoi [4] Ta iH. [IutaHHsAM mepekiamy
onimiB npucesaeno cryaii I I €pmonosuua [5], A.I. Iyamansma [6], C. ®nopina Ta
C. Brnaxoga [7; 8]. OgHak OiibLIICTh EPEKITaIO3HABYNX MPALlb 3 OHOMACTHKHU 30CEPEIKEeH] Ha
IUXOTOMIi «aHIJCbka — pPOCIHCHKA», MOCITIKEHHIO CIOCOOIB TMepeKiIany 1HIIOMOBHHX
BJIACHUX Ha3B YKPaiHCHKOIO MOBOIO MPUCBSYCHO MOOAMHOKI HAYKOBI PO3BIAKH.

Mera crartTi — po3kpuTu crienudiky mepekiananbkoi poOOTH 3 BIACHUMH Ha3BaMU Ha
NPUKJIAAl MepekynaaiB TBOpIB AeTekTuBHOro kaHpy A. Konan [lo#ina. Ha croromHimHiii neHb
OHOMACTHUYHUH aCIEeKT TBOPIB AHIJIMCHKOrO MUCBMEHHWKA 3AJUINAETHCS MAJIONOCIHIIPKEHUM,
30KpeMa BIACYTHE Oynb-sike€ MOCHIJKEHHS BiOOOpPaKeHHS OHIMHOTO IPOCTOPY MHUTHS B
YKpaiHCBKUX MEPeKJIafiax HOro TBOPHOI CHagmUHU. TOMy MPOIOHOBAaHA CTATTs MOKJIMKAHA
JOTOMOI'TH 3aITIOBHUTH LFO TIPOTAJINHY.

Bukaan ocHoBHOro marepianay. BracHi HasBu (OHIMH), Ha BIAMIHY BiJ 3arajbHUX
(amenATHBIB), CIYTYIOTH IJIsI BUOKPEMJIEHHS] MEBHOrO 00’ €KTa 3 HU3KU MOAIOHMX, Ajsi HOro
iHguBigyamsanii ta igertudikamii. Bimomo 6arato HamaraHb kiacu(iKyBaTH BJIaCHI Ha3BH.
IIpumipom, M. I1. Kouepran BUOKpEMITIOE Taki Kareropii OHIMiB: aHTPOIOHIMHU (IMEeHa JIFozei),
TornoHIMH (reorpadiyai Ha3BH), TEOHIMH (Ha3BU OOKeCTB), 300HIMH (KJIMYKU TBapHH),
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acTpoHiMU (Ha3BH HEOECHHMX TiJT), KOCMOHIMH (Ha3BH 30H KOCMIYHOTO IMPOCTOPY Ta Cy3ip’iB),
XPOHOHIMH (Ha3BU BIJPI3KIB Yacy, TNOB’S3aHI 3 ICTOPUYHUMHU TOAISIMU), 1A€OHIMH (Ha3BU
00’€KTIB MyXOBHOI KYJBTYpH), XpeMaTOHIMH (Ha3BU OO €KTIB MarepiasibHOi KyiabTypu) [9,
c. 187]. Pociticeka mocniganus E. M. JleBiHa nonae no miel knacudikanii ¢asepoHiMu (Ha3BH
OpAeHIB Ta Menaneii), 6ioHiMH (Ha3BU O10JIOTTYHUX 00’ €KTIB) Ta TUIAHETOHIMH (HAa3BU IUIAHET), &
3araJioM BJIaCHI Ha3BH BOHA JLJINTh HA [IBI KaTEropii: Ha3BHM peasbHUX 00’ €KTIB — peasiOHIMH Ta
Ha3BU BUTamaHUX 00’ekTiB — Midonimu [3, c. 7-8]. IcHye ummano iHmMX TUMIB pyOpuKamii
OHIMHOI JIEKCHKHU. 30KpeMa, TOCHIKeHHSIM LbOro mutaHHs 3aiiMajucs B. A. Hukonos [10],
H. B. ITomonsceka [11], O. B. Cynepanceka [4] Ta iH. Tak, 3 ormsigy Ha OCOOJHBOCTI
(yHKLIOHYBaHHS BJACHUX HAa3B OHOMACTHKY NMOJUISIOTH HA PeabHy U MMOETUYHY, JITEPATYPHY
I miaNeKkTHy, ICTOPUYHY i Cy4acHy, TEOPETHUYHY 1 NMPHUKIAIHY.

Bupuennst moernunoi abo, sK i1 1€ HA3UBAIOTh, JITEPATYPHO-XYAOKHBOI OHOMACTHKH
3aiimMae 0coOMBeE MicLe B JIIHFBOCTHIIICTUYHOMY aHaJIi31 XyJOKHBOIO TEKCTY. SK CIpaBeainBo
3ayBakye O.l DoHsKOBa, BJACHI HAa3BH Yy TBOpPAX NHCbMEHHHKA CTAHOBJSITH OCOOJHMBO
NOMITHHH, CTHJICTUYHO ¥ CEMAaHTHYHO MAapKOBAaHUH EKCIPECHUBHHUHA 3acid, NPUKMETHY
0COOJMBICTD CTUJIIO MHUTHA. | HE JUIIE TOMy, IO BOHH CTBOPIOIOTH «OHOMACTHYHHUI CBIT»
XYAOXKHBOTO TEKCTY M TBOPUOCTI aBTOPA, BIAITPAIOTh BAXKJIUBY TEKCTOTBIPHY POJIb, a H TOMY,
IO €CTeTHYHI 00’ €KTH, sIKI BOHU MMO3HAYAIOTh, OEPyTh Y4aCTh Y PO3BUTKOBI i OOYIOBI MOBHOI
Ta JITEPATypHOi KOMITO3ULIi TEKCTY, Y BUPAKEHHI BCIX XYIOXKHIX CMHCIIB 1 CBITOIJISIY MUTLI,
B peaizanii BCIX KaTeropiii 1 BIacTUBOCTEH XyAOKHBOTO TeKCTy [12, ¢. 34].

BracHi Ha3BM CTAaHOBJIATH HEBIA €MHY YacTUHY TBOPY, BOHH HACTLIBKA OPTaHIYHO
BILUTITAIOTHCS B TEKCT, IO CPoOa BUJIIYYUTH OHIMHY JIEKCUKY 3 HbOTO O€3YMOBHO MPHUBEIE IO
BTpPAaTU CMHUCTY. Y BIACOTKOBOMY BIJHOIICHHI OHIMH, 31e01LIbIIOro, CKIanawTh juime 3—4%
TEKCTY XYAOXKHbOrO TBOpPY. OAHAK iXHS POJIb Y TBOPEHHI XYAOKHBOTO LIJIOTO HaBPSO YU
3BOAUTBCA 10 1iei He3HauHoi mwdpu. Ha aymKy BIOZOMOro yKpaiHCBKOTO OHOMAacTa
10. O. Kapnienka, ¢yHKI[IOHAJIbHE HABAHTAXKCHHSI TaKOi JIEKCUKU Ma€ BUMIPIOBATUCS 3HAYHO
OtmpnM BigcoTkoM. Crnienn@iky bOro MOBHOTO 3aco0y AOCHITHHUK yOadae B HOro LIFO30pHIN
dakynpraTuBHOCTI, Oe3MexxHOCTI BUOOpPY #  Takiii ke OE3MEKHOCTI  MOXKIHMBOTO
(YHKLIIOHAJIHOTO, CEMaHTUKO-CTUJIICTUYHOTO HarmoBHeHHs [13, ¢. 75]. BnacHi Ha3Bu y TBOpi
MHUTLSI MOXYTb TEPETBOPUTHCS Ha MOTYTHIH BUpa3oBuUi XapakrepuctuyHui 3acib. Komm
NMUCBMEHHHUK NOOMpae iM’s CBOEMY T'€pO€BI, BIH yXKe 3Ha€, SKMMU OynyTh HOro Xapaktep Ta
pPOJIb y PO3TOPTaHHI CIOXKETY, TOMY BiH, CBIIOMO YU HE CBIOMO, MparHe rapMoHii oOpasy i
iMeHi [14, c. 69]. OuiMHa nekcuka 3abapBioe i yBupasHioe TekcT. 1106 MOBHOK MiporO
OBOJIOZIITH TEKCTOM, HEOOX1IHO po3ibpaTucs il y TUX BIACHUX HA3BaX, SIKUMH ITOCIYTOBY€ETHCS
fioro aBTop. HaBeneHi MipKyBaHHS IIOA0 3HAYEHHS BIIACHUX HA3B JUISI TBOPEHHS Ta CIPUHHSATTS
XYAOXKHBOTO TEKCTY IMiBOAATH HAC IO HE MEHII BKJIMBOTO MUTAHHS PO NPUHIIMITNA Ta METOIU
BIATBOPEHHS TAKOI JIGKCUKH Y TIEPEKIIai.

Komu i#inmerecst mpo mepekyiaa 1HIIOMOBHUX OHIMIB, 3a3BHYaii T'OBOPATH IPO
TPAHCKPHUILIIO W TpaHCIiTepauito. Y MepIiioMy BHUIAAKY 3aco0amMiu aOeTKH MOBU NepeKiany
HAMAararoThCs ~ MEPedaTH  HACKUIBKM L€  MOJMJUIMBO  3BYYaHHS  BJIACHOI  HA3BU.
O. O. PepopmaTchkuii 3arponoOHyBaB HA3WBAaTH TaKWUH CHOCIO MPAKTHYHOK TPAHCKPHUIILIE,
BIIMEKOBYIOUH 11 TAKMM YHHOM BiJ TpaHCKpuMii GpoHeTnyHOi Ta (POHONOTIHHOI, MO3asiK BOHA
BBOJIUThH IHIIOMOBHI CJIOBa Ta CJIOBOCIOJYYEHHS B MOBY IEpEKJIaay, HE BUXOISIUH 32 MEXI
3aranpHONIPUHATOI abeTku, TOOTO 0€3 3ampoBaUKEHHS HOBUX JTep abo ocoOnmBHX
TIaKpUTHUYHUX 3HaKiB [15, c. 384]. ¥V apyromy BuUnanky WAeTbCs MPO MOJITEPHY BiAMOBIAHICTE.
[IpukMeTHUM y IIbOMY IIJIaHI € TOH (PaxT, M0 B ICTOPUYHINA PETPOCIIEKTHBI CIIOCTEPI TaEMO NEBHI
Tpaauiii MO0 CIOCOOIB BIATBOPEHHS YYXKOMOBHUX BjiacHUX Ha3B. Tak, skmo B XVII —
nepiiii nojgoBuHl XIX CT. mepexnanadl TSUKIIM A0 TPaHCHITepaLii, TO MOYHHAYH 3 XX CT. Y
nepekyIafanbKiil MpakTHLi MepeBakae TeHACHLIS 10 TPAHCKPHUIILHI.

Tpauckpurisi 103BOJIsIE 30€perTi NMPUHLIMIT BIAMOBIIHOCTI MK (pOHEMaMu OpHriHATY
Ta IXHIMH TpadiuHUMH €KBIBAJIEHTAMH B MOBI MNepekiany. BapTo 3a3HaunTy, O 1 MeTa He
3aBkIU AoCshKHA. POHOJNIOTIYHI CHCTEMU PI3HUX MOB, 3a3BHYAl, HACTIIbKH Crieu(iyHI, IO IXHi
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3BYKM HEMOJKJIMBO MOCTABUTH Yy B3a€MHO OMHO3HAUHY BIAMOBIAHICTb. OCKUIBKH JUISI OKPEMHX
3BYKIB MOBH-JIKEpeNia B NMPUHLMIN HEMOKJIHMBO MimiOpartu rpadiyHi aHAJIOTH B CHCTEMI MOBH
MepeKyiafy, METON TMPAKTUYHOI TPAHCKPHIIII HYaCTO BKIOYAE EJIEMEHTH TpPaHCIITepari.
3aBOsSKM eNeMeHTaM TpaHCHiTepanii Jerme BiATBOPUTH MOYATKOBY (opMy BIacHOI Ha3BH
MOBOIO opuriHany [5, c. 118-119].

Opnnak, okpiM TpaHckpunuii i Tpanciitepauii, mpodecop /1. I. €pmonosuu Ha3zuBae i
1HIIl METOAM akTyami3amli 4y>KO3€MHHX OHIMIB y MOBI MEpeKiany, siKi 30KpeMa BKIIIOYAIOTh:
npsime rpadiuHe mepeHeceHHs;, eBOHIUHE MepemaBaHHs; OOMEKEHHS BapiaTUBHOCTI BJIACHOI
HAa3BH, CEMAHTHYHY eKCIUNKAIi, TriOpuaHuil Meroxn; MopdorpaMaTudHy Monudikamiio;
OHIMIYHY 3aMiHy, TPaHCHO3HLIIO; TPaguLliiiHe IMEHYBaHHS, ACOHIMI3alil0;, KaJbKyBaHHS Ta
(YHKLIOHATBHY aHAJOTi0 (3aMiHy BHYTpiIHBOI (opmu). Bubip merony mepekiany BiacHOL
HAa3BU 3QJICKHUTHh MEPeAyCiM BiA NPUHLOMITY BiAMOBIIHOCTI, TOOTO BiA BHOOPY TOJOBHOTO
KpUTEpir0 TiJ 49ac (OPMYyBaHHS BiANOBITHOCTEH, SIKOMy H OyayTh MHiAMOPSAKOBaHI BCl 1HIII
daxTopu [5, c. 115-166].

Bunatanii anrnificekuii nucbMeHHUK Aptyp Konan [[oiin y moBICTSIX Ta OMOBINAHHAX
PO CABHO3BICHOI'O MaHCTpa AETeKTUBHUX po3ciaiayBadb lllepnoka Xommca 3yMiB CTBOPHUTH
CBOEPIIHY €HLUKJIOMEAII0 JKUTTS CyCHiIbCTBa BikTopiaHCceKoi ernoxu (kiHemp XIX — mouyaTtok
XX cr.)). 3akoHU [ETEKTHBHOTO JKaHPY, OOpaHOro MHUTIEM, 3000B’S3yIOTh HOro 1o
peaiCTUYHOTO BIATBOPEHHS MicLsl 300paKyBaHMX MOMIH, MO3asK 4YWTa4 Mae MOBIPUTH B
ICHYBaHHs TepOiB, MEePEHHATUCS IXHIMU KJIOMOTaMH Ta mpobiemMaMu, crnpoOyBaTH 3pO3yMITH
MOTHBHU BUMHKIB IepoiB, IXHI AYMKH, CHOAIBaHHs. Bce e ciayrye roioBHiil MeTI JeTeKTHBHOTO
TBOPY — PO3KPUTTIO 3arafikk, L0 JIEKUTb B OCHOBI CIOXKETY, HAJalO4Yd 3MOTY YHTA4eBl
«TO3MAraTUCs» y CHPUTHOCTI 3 posciigyBadeM. Y cBoOii aerektuBHiN mpos3i Konman Jloiin
BEJINKOI Bard Hamae peaiisM, siKi OTOUYIOTb TepoiB, — JaHMA(TH PI3HUX PaiOHIB AHIIII,
rajacivBl JOHAOHCHKI BYJHUI, KOHTOPH, KPaMHHMILI, MAETKH 3HaTi, ¢emeHeOenbHl KiIyOu, a
TAKOXK He3mueHHI o0pa3W JroAel, NPenCcTaBHHUKIB YCIX BEPCTB CYCIIJIbCTBA — BCE TYT
JOCTOBIPHO i TOYHO 3MaJbOBAHO, MAWCTEPHO BUITHCAHO, 3MIAETHCS, IO BCE 116 MOJKHA BIIUYTH
Ha JOTUK. Y peasiCTHYHOMY BiATBOpeHHI AHIIII 100 BikTOpiaHCTBA aBTOPOBI AONOMArarTh
HE JIMIIEe OMUCH 3HAMOMHUX MICILIMH, a W BJACHI Ha3BH, SIKI MEPENArOTh HEMOBTOPHHUN KOJOPUT
300paKyBaHOTO B TBOPAX MUTIIS.

JlocniauBIIM CTPYKTYPY OHIMHOrO MpOCTOpy aAerekTuBHOiI mposu A. Konan [loiina,
MOYKHA BIA3HAYUTH, IIO B XYJOKHBOMY TEKCTI NMPEBATIOIOTH TOIOHIMH Ta aHTPOIOHIMH, PiALIe
TPAIUBIFOTBCST XPEMATOHIMHU, 30KpeMa T€MEPOHIMH — Ha3BH OPTaHIB MEPiOAUYHOTO APYKY, 3
SKHX TOJIOBHI repoi Mi3HAOTbCA mpo 3j0umHU. Il{omo aHTPOIMOHIMIB, TO BapTO MEpeayciM
3BEpHYTUCS OO IMEH TOJIOBHMX TI€pOiB Ta BapiaHTIB iXHbOro mepeknaay. Tak, maiicrep
IETEKTUBHOTO po3wnyKy Sherlock Holmes G1mpIIocTi yKpaiHChKUX YNTAUiB BIIOMHUH sIK [Lleprok
Xonme. TlpyuHaiiMHI 3 TakuM 1M’SIM BiH 3°sIBUBCSI Ha ctopiHKax TBOpiB A. Konan [loiina B
nepekianax Muxonu Imurpenka (1; 2), Bonogumupa [Tanuenka (3; 4; 5) Ta Inau basunsHCcbKOi
(6). Yci wi mepeknanavi, JOTPUMYIOUUCH MPUHITUIY 3BYKOBOI MOAIOHOCTI, M Yac BIATBOPEHHS
aHTPOIIOHIMY BHAKOTBCA 1O METOAY MPAaKTHYHOI TpaHCKpunmii. Y mepekiami AmnacTacii
Mapuenko (7) (monpasaa 3 pociiicbkoi) mpizpuine Illepiaoka 3By4uuts sik [oamc. Y 1bOMYy
BUMAAKY TMepeKjanay, TPAHCKPUOYVIOUM BJIACHY Ha3By, Mepenae aHrmicbky ¢onemy [h]
YKpPaiHCBKOO TpadeMoro ‘1.

[Mutanns BinTBOpeHHst 3Byka [h] 3acobamm  ykpaincekoi opdorpadii  m0oCHTh
KOHTpaBepCiiiHe 1 BXKe JaBHO BUHILIO 32 MeKI HAyKOBOI mojieMiku. JIMCKycli MIOAO TOro, siK
NpaBuIbHO — Xewmineyeil uu ['eminteeil, Aitoaxo an Ail0aeo TOMO TOYATbCS HUHI HE JIUIIE B
HAYKOBUX KOJax, a ¥ y 3acobax MmacoBoi iH(popmamii, Ha MPOCTOpax BCECBITHBOI MEpeKi
[HTEpHET 1 HaBITH Yy PO3MOBAaX MEPECIYHUX TPOMAISH. 3 OOHOro OOKy, ICTOPUYHO CKIIAJHCS
TPaguLiiHI BapiaHTH HAMMKUCAHHS TOTO YHM TOTO IMEHi, 1 YKPaiHChKOMY YHTaueBi O1JIbII 3BUMHUM
BU/IAE€THCS BaplaHT XOMC, IO OUEBHUAHO MPHUHIIOB 10 HALIOI MOBH IIE 3 PAIsSHCHKUX YaciB 3a
MOCEPETHULITBA POCIMCHKOI, MO3asgK HAMOMKYOW MO aHrmikcbkoi (Gonemu [h] B pociiichbkiit
MOBI € 3BYK [X], sSKOMy Ha IICBbMI BiJIOBia€e JiTepa ‘X . BonHouac pociiiceky rpademy ‘T, sika
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NO3HaYa€e 3BYK [I] BUKOPUCTOBYIOTH ISl TPAHCKPHOYBaHHS aHTIiHCHKOI onemu [g]. 3 iHImOro
OOKy, HE MOKHA HE 3BaXKaTH Ha TE, IO MOXKIUBOCTI YKPaiHCbKOI (POHETHUKH B LIbOMY ILJIaHI
Aewo IIUPILI, OCKIJIBKK YKpaiHChKa adeTka, OkpiM ‘T” Ta ‘X’, mae me i gitepy ‘T°. Orxke,
BUXOJANTH, L0 B YKpaiHCBbKIM MOBI aHrmiiickkoMy [h] Biamosimae mitepa ‘T, a [g] — miTepa ‘I’
Takwii npuHUMI, 30KpeMa, 3akjaieHui y Tabiuii TpaHchiTepamii YKpPaiHCBKHX MPI3BHUIN
narunnnero (ITocranosa KaGinery MinicTpiB Ykpainu Big 27.01.2010 p.). Llum npasuiom
MOCJYTOBYETHCS 1 HU3KA YKPAIHChKUX MepekyianaviB cydacHocti. Toii-taku B. [1aHdeHko, skuid,
xo4ya ¥ BUKOpHCTOBye aHTpomroHiMm Illepmok Xonmc, i mepekiaay iHIIUX OHIMIB HEpiIKO
3acToCOBye 3ramanuii npuHuM: Paddington (8, p. 202) — Haounrmon (3, c. 243), Reading (8,
p. 202) — Peounr (3, c.243), Globe (8, p.249) — «Inoy6» (3, c.302), the brig Hotspur (8,
p. 385) — opue «I'omcnyp» (4, c. 87).

BapTo ogHak 3a3Ha4NTH, IO BUKOPHCTAHHS YKPAiHCbKOI ‘T’ HA MO3HAYEHHS aHTJI HCHKOI
¢donemu [h] He MOXKHA BBa)KaTH TEHACHINEID BHHSITKOBO OCTAHHIX AecaTupid. Taka Tpamuiis
icHyBana me Ha modaTtky XX cT., mpo mo cBiauuTh nepeknan AnxtiHa Illebena mosicTi
A. Konan [lo#ina «A Study in Scarlet», Bunanmii y JIbBoBi 1908 poky min HasBowo «Kposaswuii
[IJISIX», V SIKOMY BIAOMHI T€TEKTUB 3’ IBIAETHCS MiN iMeHeM [Llepavox 1 onemc (9). Take x iM's
Ma€ TOJIOBHMH repoil ykpaiHcbkoro nepeksaay nosicti « The Hound of the Baskervilles» («Ilec
backepsinip») (10), Buganoro B «YKpaiHCbKid HakKJIQ[HI», IIONpaBna Oe3 3a3HAUEHHsS POKY
BUJIAHHS W mepeksanaqa. PIMOBipHo, IO 1€ BUIAHHS TEXK BIMHOCHTHCS MO modaTky XX CT.
VY umx mepekiagax CroCTEpIraEMo Ie OAHY TOrOYacHY TEHACHINIO IO MOM SKIIEHHS ‘JT, M0
Oyna xapakTepHa Uil 3aXiTHOYKpaiHChKOI opdorpadiuHoi NMpPakTHKH 4epe3 TICHI KOHTAKTH
YKpaiHCPKOI MOBH 3 TOJBCHKOI, HIMELBKOK, Yropchbkow MoBamu. Iliciast mpumycoBoi
pycudikanii 3a gaciB Pagsacbkoro Corosy [leprvora 'onemca 3minus [lleprox Xonmc, Tomy
HE BHKJIOYEHO, L0 3 YacOM Ha 3MiHy Homy npwmiine [lleprox ['oamc, 1 el aHTPOTIOHIM CTaHe
IIJIKOM 3BHYHUM JUII YKPAlHCBKOro peuumieHta. Bce 1ie muTaHHsA dacy, Mo3ask 3MiHa
TpamuLii — cripaBa JifiCHO CKJIaAHa H 3aBXKIU Ma€ sIK CBOIX NMPUXWIBHUKIB, TaK 1 MPOTUBHUKIB.

He MeHII 3amiyTaHOK BHOAETHCS CHTYaLlisl 3 MPi3BHIIEM NOMIYHHMKA AETEKTHBA. Tak,
B. ITanuenko, A.Illeberr Ta A.Map4yeHKO Ha3MBalOTh HOro Ookmopom Bamconom,
M. Imutpenko ta I basunsHchka IHTEPIPETYIOTH 1M 51 Tepost Ik Qokmop Bomcon. OueBUnHO B
MEePIIOMy BUMAAKY TMpIi3BUIIE Jikaps OyJo TpaHCHiTepOBaHe, 1 L€ AHTPOIMOHIM 3aBASKU
4acTOMy BHKOPHCTAHHIO CTaB TpaauUidHuUM. Jlpyruii BapiaHT CBIAYUTH NPO HAMAaraHHs
nepekianaviB  3MIACHUTH TPAaKTHUYHY TPAHCKPHUIIIO BJIACHOI HAa3BH, 1 3 ONBIAYy Ha
NPEBATIOBAHHA B CydyacHIH mepeKiafanbkiii NpakTULl NPUHIMITY 3BYKOBOI momiOHOCTI
{HIIOMOBHUX OHIMIB, BHUIA€ThCS OUIBLI akTyaJlbHMM Ha cborofHi. llpore HuHI B 3acolax
MacoBoi iH(popMalii Ta B JAEAKHX IMEPeKIanax, 30KpeMa W poCiHChKOMOBHHX, yCE€ 4YacTille
MOXXHa HATpPAaNUTH Ha IIe OOUH BaplaHT MPAKTHYHOI TPAHCKpUMNIi mpi3Buma — Yomcon.
Takmii cnoci6 iHTepriperarii € OJU3PKUM [0 OPUTIHAJIBHOTO 3BYYaHHS, MO3asK AaHIJIHCHKA
¢donema [w] y mpoMy BHUMAAKy HAOMMKAETbCS AO YKPAiHCHKOrO 3BYKY [y], IO Ha MHCHMI
BiAMOBiNae rpademi y’.

[Moxo imMeHi LbOro repost, BapTo 3ragatu onosinanHs « The Man with the Twisted Lip»
(«JromuHa 3 pO3CIUEHOK Ty0OI»), Y sSKOMYy IpyXKHHAa AOKTOpa BoOTCOHa 3amuTye CBOKO
3Haiiomy: «Or should you rather that I sent James off to bed? » (8, p. 230). Y nepeknanax 1soro
peuenss . basumsancekoi Ta B. Ilandyenka 3ByunTh aHTpomoHiMm /focon (6, c. 227; 3, c. 278).
Bszarani y tBopax A. Konan [loitna Borcona nasmBaroTh Ha iM’st aBiui. «A Study in Scarlet»
(«ETtron y OGarpssHUX TOHaxX») Ma€ MiA3arojoBOK «Being a Reprint from the Reminiscences of
John H. Watson, M. D., Late of the Army Medical Department» («3i choeadieé /xucona X.
Bomcona, ookmopa meouyunu, 8iocmasnoeo 6iiicbk06020 xipypeay). B onosinansi x «JIroguHa
3 posciueHor rybor» apyxkuHa Haszubae ioro JlkefiMcom. JlOCHITHUKHM TPHITYCKAIOTh, IO
noBHe iM’st mokTopa — Jxkon Xemim BotcoH, a [[keiimc, sik HasuBae HOro ApPYKHWHA, — €
aHIIIMCbKUM BaplaHTOM LIOTJIAHACBKOIO «XeMIl», CepenHboro iMeHi repos. BoueBunb
nepekianayi, mo0 YHHKHYTH IUTyTAHWHHW, BUPIIIWINA BIACTYNUTH BiJl TEKCTy OpHIIHAIY,
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Ha3BaBIIM JOKTOpa Borcona /[xoHoM. IIpoTe TyT mocTae mMUTaHHS BIATBOPEHHS y MEpeKaal
aBTOPCHKOro 3anyMmy. Mosxnuso, Konan /[oin nparHys nokasarty, 1O APY>KHUHA Ha3UBAa€E CBOTO
YOJIOBIKA SKOCh TO-OCOOJIMBOMY, Ha 1M s, sIK€, HATIEBHO, BIAOME JIUIIE OOMEKEHOMY KOy OCiO.
Y 1pOoMy BHUITAJKy TOYHIIIUM BUAAEThCS mepeknan M. Jimurpenka: «Moowce, mu xoueut, 106 s
cnovamxy eioiciana foceiimca cnamu?» (1, c. 324). He moxna 3a0yBary, mo 30epeskeHHs
aBTOPCHKOI 1HTEHLIT — BAXKJIMBA YMOBa 3a0e3MeUeHHsI aJleKBAaTHOCTI MePEKIIaay.

OcoOnuBy yBary mepekiazgadi Ta NMEPeKJIaAO3HABII 3aBKAU MPUALILIN mpodjiemMi THX
iMeH Ta TPI3BHILI, SIKi MICTSATh Y COOl CEMaHTHKY, 110 BUKOPHCTOBYETHCS aBTOPOM SIK XYIOKHIH
npuiioM. Y TakOMy BHIAAKy TI€peln IHTEPIPETaToOpoOM IIOCTae€ HENerke 3aBAaHHs, IS
PO3B’sI3aHHS SIKOTO 1CHY€ MIOHaiMeHmne Tpu crnocodu. Ilo-mepiue, TOTPUMYIOUNCH MPUHLIHITY
3BYKOBOI/rpadiuHOi moaiOHOCTI, BAATUCS 1O METOAY MPAKTUYHOI TPAHCKPUIILIi/TpaHCHiTepaii 1
aKLEHTyBaTH TAaKUM YHHOM YyBary Ha IIOXOUKeHHI nepcoHaxka. llo-mpyre, kepyroduch
NPUHLHUIOM BiAOOpakKeHHsT BHYTPIIIHBOI (POPMH BIIACHOI HA3BH, 3aCTOCYBAaTH METON
KaJbKyBaHHS 1 CTBOPHUTH 3aco0aMy MOBH TEpeKyiay HOBe iM’s, 30epirarodv Mmpu LbOMY
OpPUTiHAJIBbHY MOTHBALiIO H acouiaTUBHHMA miaTekcT. I1o-Tpere, o TparuisieTbest BKpail pilko,
cnpoOyBaTH MOENHATH y MEPEKJIal BHYTPIIIHIO 1 30BHIIIHIO (POPMH 4y’>KOMOBHOTO OHIMA.

VY cBoiii nerextuBHii npo3i Konan Jloin HEYacToO 3BEPTAETHCS 1O BHYTPILIHBOI (HOpMHU
aHTPOIIOHIMIB, OJTHAK, Y IEBHOMY KOHTEKCTI aBTOp MPHUBEPTAE yBary 4YUTada 10 TOTO CJIOBA, SIKE
BU/IAETBCSI BAXKIMBUM JUII PO3TOPTaHHS CIOKeTHOi JiHii TBOpy. Ilpmmipom, B omoBimaHHI
«A Case of Identity» («BcraHoBneHHs 0coOW») TepoiHS 3BEPTAETBCA OO HETEKTHBA 3
MPOXaHHSAM PO3MLIYKATH ii KOXaHOTo Ha iM’st Hosmer Angel (8, p. 192), sxum, sik 3’siCyBajocs
3TONIOM, BUSIBHBCS ii BIACHUH BITYHM, IO MaiCTEPHO MAaCKyBaBCs, a0U 3apydUTHUCS 3 IIBUUHOO
Ta HE JIOMYCTHTH ii OAPYKeHHs 3 KUMOCh 1HIIUM. [Ipi3BuILe, sike BUraaas 1 ceOe 3J0YHHEb,
HE € BHUIMAIKOBHM, MO3asK JeKceMa «angely, MO YKPAIHCHKOIO MEPEKIATAEThCS K «AH20N», B
AHTJIOMOBHOT'O PEIUIIEHTA O/Ipa3y K BUKJIMKAE acowiamii 3 4uMoch Ao0pum Ta ciTiuM. Came
TakiuM 1 OyB MEpCOHAX, 3a SIKOTO BHIABaB ceOe 3JI0YMHElb, — CKPOMHHM, COPOM’ SI3JIUBUM,
MOBOJUBCS TMO-JKEHTIBMEHChKH — TOOTO CTBOpeHHIl 00pa3 TOYHO BIATIOBIIAB OOpaHOMY
npizBUILy. Bee e crnpusiio HOCSATHEeHHIO HOro METH 1 30BCIM CKOPO 3JI0YHHELb MTOJIOHUB CepLe
cBoel skepTBu. B. IlaHdenko TtpaHckpuOyBaB iM’sl Ta MpI3BULIE TepOs, HA3BABLIM HOTro
LTocmepom Eitnoowcenom (3, ¢.231). OnHak y CHOpHHHATTI YKPAiHCBKOrO YHUTa4a, SIKUH He
BOJIOZII€ AaHTJIHCHKOK) MOBOKO, TaKe TpI3BUINE HE MICTUThb HEOOXimHOi koHoTtamii. HamesHo,
PELUIiEHT 3pO3yMi€, MO HAETbCS MPO AHTJIHI, aje acoUiaTUBHMI Nuiek( BJIACHOI HA3BU Y
TaKOMy TMepeKyall BTPadaeTbCs. MOXKIIMBO, 1HTEPIPETaTOPOBI BapTo Oyjao O ymatwucs 1o
IOAAaTKOBUX 3aCO0IB OCMHCIEHHS 1, HANPUKJIAL, Y BUHOCLI a0O B MPHUMITKAX 3a3HAYUTU «6i0
amen. «angely — aneon». IHWMA nepekiagad, iM’sl SKOrO He 3a3HadyeHO (HMOBIpHO,
M. JIMUTpeHKO), Yy BIATBOPEHHI AHTPOIMOHIMA 3aCTOCOBYE TPAHCHITEPAII0 W IMEHYE Tepos
Xocmepom Aneenom (11, c. 68). Takuii BapiaHT nepekyaay LIJIKOM BiAIOBIJa€ KOHTEKCTY, axKe
iM’s1 Teposi BKa3ye Ha MOro MOXOMKEHHs, a Mpi3BUINE Oe3mepedHO BHUKIMKAE HEeoOXimHi
acorianii (4uTad JEerkKo 3MOXKe TEKOAYBATH POCIHCBKE «aH2en »).

Tomnonimu y nerexrusHii npo3i Konan Jloiina BUKOHYIOTE OJJHOYACHO KiJIbKa BasKJIMBHX
¢byukmiii. IlepemyciM BOHU CIyTyIOTH 3aCO00M JIOKaJi3alii [Iii, CTAHOBJISIYM BAarOMUHN CKJIATHUK
XPOHOTOIIYHHUX 3aC001B, BOHM TAKOX MiJCHIIIOIOTH MICLEBHIA KOJIOPUT Ta 3MIIHIOIOTH 3B’ 130K
BUTAJaHOI aBTOPOM PEANbHOCTI 31 CHPaBXKHIM CBITOM; 1, HapeIlTi, BIATIHSAIOTH HaA3BUYAiTHI
npodeciiini 3a10HOCTI TOJIOBHOTO reposi, mosasik [lepmok XoaMc AOBOJI YacTO 3rafye MICIs, B
Akux BiH abo 3mo00yBaB ONHMCKydy MEepeMOry i 4ac PO3ILIYyTYBaHHS YEProBOl HAACKIATHOL
crpaBu a0 AI3HABABCS MPO HUX 13 PI3HOMAHITHUX JKepen iHpopMalii 1 31aTeH BiATBOPUTH Y
CBOIY mam’ ATI HAWAPIOHIIIY AE€TATh TOTO YH TOTO 3JIOYUHY.

3okpema, B nosicti «The Hound of the Baskervilles» Illepnok mpuranye BHNaaoOK, IO
TparmuBcs in Grodno, in Little Russia, in the year ‘66 (8, p. 754). Y Bke 3ragaHoMy mepexiaii
nosicti «Ilec BackepsiniBy, BUgaHOro B «YKpaiHCbKIH HakmamHi» Ta y BupanHi «llpuromu
Illepnoka Xommca. BurHanmi» 1992 poky, 3HOBY 3k Taku Oe3 3a3HA4YeHHs TMepekyiagada, i
TOTIOHIMH 4OMYCh y3araji BuiydeHi 3 Tekcty (10, c. 246; 12, c. 104). ¥V nepeknam «Cobaxa
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backepsinip» B. [lanyenka uutaemo mpo Bumanok y Iopoowi, na Ykpaini, 1866 poxy (4,
c. 312). PeuurmnieHTOBI mepekiaay HaBpsiA Y CHane Ha AYMKY, IIO B TEKCTI HIETbCS HE MPO
micto I'oponns, UepHiriBcbkoi obmacti YkpaiHu, a mpo micto I'pogHo Ha TepuTopii cydacHoi
binopyci, iHma (ane MeHII MOmUpPeHa) Ha3Ba Koro i crpasmi — [opoxns. IIpoTe mikaBuM TyT €
{HIIe: HaBITh Y HE HAATO OOI3HAHOTO B LIAPHHI 1CTOPIi YNTaya HANlEBHE BUHUKHE LIIJIKOM JIOT1YHE
NUTAHHS: YM ICHYBaJjia JepkaBa M Ha3BOK YkpaiHa B 1866 pomi? s mepekiany TOMOHIMY
Little Russia moxxHa Oyio O 3aCTOCYBaTH KaJbKyBaHHA I IHTEpPIIPETYBaTH Horo sk Manopocis,
ane 1ed TepMiH 3aCTOCOBYBAJH IEPEBAXKHO INOAO YACTUHU CaMe YKPaiHChKHX 3€Melb, SKi
Hanexkamn 1o Pocificekoi immepii. Jlo Toro x BiH yBakaeTbCsi OOpPa3IUBUM Y CYy4aCHOMY
YKpaiHCBKOMY  CYCIIIJIBCTBI, TO3asK  aCOLUIOETBCA 13  NPOBIHUIHHUM  KOMILJIEKCOM
HernoBHOUIHHOCTI. Ockinbku Micto I'pomuo 3 1795 mo 1917 pp. mepebysamo B ckiani
Pociiicekoi iMmepii, AOLINBHINIE, HAa HAIy OyMKY, BOATHCA OO METOAY ()YHKIIOHAJIBHOL
aHasorii W MepekyacTH Ied (parMEeHT TEKCTy HACTYIHUM 4YHHOM: y [poowno, 6 Pociiicekiil
imnepii, 1866 poky.

TononiMu nmomomararote Konan [loiny sickpaBo 300pasutu Jlonmon kiHms XIX —
no4yatky XX CT., BOHU NOYaCTH CIYTYIOTb BUPAa3HUKaMU aBTOOIOrpadiyHUX MOTHBIB, a/Ke 1€
MICTO, B SIKOMy MHTELb MPOBIB 3HAYHY YaCTHHY CBOTO KUTTA. Ilig Wac CTBOpPEHHs ONOBiAaHb
aBTOP HEPIAKO 3BepTaBCs A0 Tonorpadpiyaux kKapT JIOHIOHA, MOXIIMBO HaBiTh KOPHUCTYBaBCS
noBiTHUKOM KOpOJTiBChKOI MOIITH, & TAKOXK 1HIIUMH JIKEpesaMu, — BCE Y MPO31 MHUCbMEHHUKA
Maso OyTH Haa3BUYAHHO peamicTHYHUM, penbedHuM, skuBuM. Came TOMY TEKCTH OIOBiIaHb
Konan Jlotina psicHItOTh Ha3Bamu ByJUlb (Baker Street, Downing Street, Threadneedle Street,
Oxford Street, Fleet Street, Bow Street, Leadenhall Street, Regent Street, Fenchurch Street),
paiioHiB (the City of London), Box3aniB (Paddington, Waterloo), ICTOPUYHUX Ta apXITEKTyPHUX
nam’ siTok Jlonnona (the Houses of Parliament, Big Ben) Tomo.

OnHiero 3 «BIUHUX» MpoOyieM, SKI BHHHUKAIOTH M Yac MEpeKyany LUX Ta I1HIINX
TOTOHIMIB YKPaiHCBKOIO MOBOIO, TIOCTa€ rpadiuHe BIATBOPEHHs aHTIICbKUX OykB ‘i°, ‘y’, ‘€’
ta OykBOCmosyueHb ‘ee’, ‘ea’, skl mo3Ha4aroTh (oHemy [i]. IlpuuuHOO TOMY €
HEYHOPMOBAHICTh Ta HEMOCHIJOBHICTh YKPAiHCHKOTO MPABOIMUCY, BiAMOBITHO 10 SIKOTO ITif Yac
nepenadl 4y>KOMOBHHUX CJIB CIIJ 3BaXKaTH HAa TaK 3BaHE «IPABUJIO AEB ATKWY», K€ BHMarae
MUCATH B 3aMO3WYCHUX 3arajlbHUX Ha3BaX MiCJS MPUTONOCHUX ‘1, ‘T, 37, °C’, ‘i, ‘% (‘mK’),
‘ur’, ‘a’, ‘p’ mepen HACTYIMHOK JITEPOIO, IO MO3HAYAE MPUTOJIOCHUH 3BYK (KpiM ‘i) mitepy ‘U
[16, c. 122]. TIpoTe Ha BJacHI HA3BH 1€ MPABUJIO HE MOIIUPIOETHCS, TOMY JiiTepu ‘W Ta ‘1’ TO-
pPI3HOMY BHKOPHUCTOBYIOTH B YYXXOMOBHHX OHimax. IllompaBma mnpaBomuc mopmae nesiki
pPO3’SICHEHHsI INONO HANHMCAaHHS IHIIOMOBHHUX TOIOHIMIB, 30KpeMa JiTepy ‘M’ THINYTbh B
reorpadiYHIX HA3Bax 13 KIHIEBUMH -U7a, -UKa; MICHIS MPUTOJIOCHUX ‘MK, K, ‘o', ‘mr’, ‘ur’ 1 ‘o’
nepes MPUroJOCHUM; B Ha3BaX 13 3BYKOCIIOJIYYEHHSIM ‘PH’ Mepe NPUTOJIOCHUM; y HHU3LI 1HIINUX
reorpaiyHUX Ha3B MICJIS MPUTOJIOCHUX ‘I, ‘T’ Ta B AEAKUX BUMAIKaX 3TIAHO 3 TPAAHLIHHOO
BUMOBOIO [16, ¢. 122]. Ak Gaunumo, mpaBuia HamucaHHsA ‘¥ /‘1’ B 4y»KO3EMHHX OHIMax JOCHTH
HeuiTKi § 3arutyTtadi. BOHH 3HA4YHOIO MipOO BIIPI3HSIOTBCS BiJ MPABWIL, SIKI 3aCTOCOBYIOTH 10
3arMmo3u4eHuX anenasTiBiB. OKpiM TOro, OLIBIICTD 13 HAX MOIIUPIOIOTHCS JINIIE Ha reorpadivHi
Ha3BH, a SIK OyTH 3 aHTPOIOHIMaMu?

Jlesiki HAyKOBILI MPOIOHYIOTh 3aCTOCYBATH «IPABHIIO AEB SITKU» A0 BCIX 1HIIOMOBHUX
BJIACHUX HAa3B, IO MOIJIO O 3HAYHO CIPOCTUTH HAIIl MPABOIUC, MPOTE BOIHOYAC BiANAJIHUTHU BiJ
OpPHUTIHAJILHOTO 3BY4YaHHS W HamucaHHs jekceMu. OTxe, IHTepPHpPETaTop 3HOBY MOCTAE Mepen
IUJIEMOI0. HAaONM3UTH TEepeKial A0 MOBH-IKEpesa 4i MOBHU-cripuiiMada? Uepes BIACYTHICTB
YITKUX MPABHJI HOMY JOBOAMUTHCS PO3B S3YBATH LFO JUJIEMY CAMOCTIHHO, TIOKJIAAI0YHCh JIUIIE
Ha BJIACHI 3HAHHS Ta MEPEKJIANALbKUI JOCBII.

VY cBoix nepeknanax B. Ilanyenko mparHe nOTpUMaHHS BUMOI YHHHOTO NMPABONUCY U
IHTepIpeTye OpUTIHAIBHI TOMOHIMH B Takui croci0: beiikep-cmpum (3, c. 22), Jlioenxonn-
cmpum (3, ¢. 233), Ilaountmon (3, c. 243), Puosxcenm Cmpum (3, c. 260), 1peonior-cmpum (3,
c.22), Jaenint-cmpum (4, c.177), bie-ben (5, c.333). OpgHak dYacoMm 1HTepIpPETaTOp
BUSIBJISIETHCST HETIOCJIJOBHUM y CBOIX mnepekianax. Tak, HasBy ainoBoi yactunu JloHnona the
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City BiH BigTBOPIO€E 200 BIAMOBIIHO OO «IpaBuia aAeB ATk, Todto Cumi (3, c. 238; 4, c. 62),
abo k 3rigHO 3 TpaaumiiHOWw BUMOBOK — Cimi (3, c.368; 4, c. 50, 61). Ilpu yomy obunBa
BapiaHTH TPAIULIFOTBCA B TOMY CaMOMY OINOBiIaHHI. Te X camMe MaeMo 3 MEpeKJIaoM Ha3BH
NPUTYIKY the Brixton Workhouse Infirmary, sixa B onosinanti «The Disappearance of Lady
Frances Carfax» («3umkHenns neni ®pencic Kapdakcy) 3Byunts 1 sik bpuxcmoncoxuii (5,
c.332) 1 six bpikcmoncwruit npumynok (5, c.333). Y nepeknanax I basumsHcpkoi Takox
NPEBATIOIOTh TPaBHIIa YKpaiHCBKOTO mpasomnucy: @Ppecrno-cmpum (6, c.232), bay-cmpum,
Benninemon-cmpum (6, c. 241). M. JIMUTPEHKO TsKi€ 1O BIATBOPEHHS TOIMOHIMIB BiJIMOBIIHO
10 TpaguLiitHOI BUMOBH, 30epirarouu npH L[bOMY OpHTiHAJIbHE 3BYYaHHS OHIMA: beiikep-cmpim
(2, c. 6), Llimm-cmpim (2, c. 230), bpixcmon-poyo (2, c. 125).

OTxe, Ha Cy4acHOMY eTaml PO3BUTKY YKPAaiHCbKOi MOBH BCE III€ CIIOCTEPITaeMO TEBHI
BaraHHs y HamucaHHI (poHorpadpiyHMX BapiaHTIB 3aNO3MYEHb, 3MEHIICHHIO SIKHX CIPUSTHME
YHOPMOBaHICTh (hOHOTpapidHOI BAPIAHTHOCTI IIJISIXOM BU3HAYEHHS HOPMH-HEHOPMH JUJISI TUX
BIZIMIOBITHUKIB, 1[0 BK€ HASIBHI y MUCEMHIH MPAKTHIII.

BucnoBku. OHIMHA JIEKCHKA B XyIO)KHbOMY TBOPI BUKOHY€ HU3KY BKIMBHUX (DYHKIIH,
OCHOBHA 3 SIKMX — TEKCTOTBIpHA. BJacHI Ha3BM CTBOPIOIOTH OPUTIHAJIBHHIA XPOHOTON TBODY,
NPUB’SI3YIOTh OMOBIAb O MICIIS i, BIITBOPIOIOYH HOTO KOJOPHUT 1 PEaliCTHYHICTD MO H.

Ownimunii npoctip A. Konan Jlo#ina € GararuMm 1 pi3HOMAaHITHUM, IO MOYacTH
3YMOBJIEHO KaHOHAMH OOpPaHOr0 MUTLIEM JIITEPATYpPHOTO JKaHPY. AHAJ3 AE€TEKTUBHOI PO3H
NUCbMEHHUKA B IHTepHpeTamii yKpaiHCBbKUX TepeKianadiB IOKa3ye, IO MpOIec
nepenaBaHHsl AHMJIHCHKUX BIACHUX HA3B B YKPAIHCBKUX MEPEKIANax XapaKTEePU3yeEThCs
3HAYHUMH XUTAHHSMH Ta HEMOCiAOBHICTIO. Lle CBIAYMUTH MPO HEIOCTATHIO PO3POOIICHICTh
TeopeTuyHux 3acan wiei mnpobOaemu. OCHOBHUM METOAOM, SIKUM MOCIYyTOBYBAJUCS
nepekyianayl Mo Yac akTyajigizaiii aHriiiChbKUX BJIACHUX HA3B Y MOBI MEpeKyany, €
NpakTUYHA TPAHCKPUMLIS 3  €JIeMEHTaMu TpaHciaiTepamii. 3arajoM  yKpaiHCBKI
iaTepnperaropu TBopiB Koman [loiina y cBoiX mepekyiajax Hamarajicsi AOTPUMYBATHUCS
obpaHoi HMMH cCTparterii: opieHTauli Ha ocobmuBocTi MoBU-mIkepena (M. JIMuTpeHko),
notpuMaHHs HopM Mou nepekiany (B. Ilanuenko, 1. basunsucbka, A. Illebew), abo x
noenHyBau oOuaBa Bapiantu (A. Map4eHko).

Bapro 3a3HaumTH, IO TepeKksax OHIMHOI JIEKCHKH V XYIAOKHBOMY IHCKYpCI
NPUBOAUTD JOCHTIAHUKA A0 TUOIIOro BUBYEHHS NMUTAHHS afanTtanii BIACHUX HAa3B, MO3asK
el MPOoIeC YacTO He 3BOIUTHCS 10 MEXAHIYHOTO Miadopy BiAMOBIAHUX rpadeM uu GpoHeM y
MoBi mepeknany. lle nabarato cknagdima mnpobyiema, sSka BHMAarae BiJ IHTEpPIpeTaTopa
KOMIUJIEKCHOTO OCMHCJIEHHSI TPUHLUIIB CHPUAHATTI TEKCTy uuTadeM, audepeHmianii
MIAXOMAIB 10 PO3B’SI3aHHS KOHKPETHOTO MEPEeKJIaalbKOro 3aBIaHHS 3a1adl 3 ypaxyBaHHSIM
[iJ101 HU3KU PI3HOMAHITHUX (PaKTOPiB.

Cepen HampsiMiB MaiiOyTHIX HAayKOBHMX MOLIYKIB JOLIJBHO BHOKPEMHTH IOCIIKEHHS
oniMHOI Jiekcukn Konan Jloiina B iHIIMX »KaHpaxX, 30KpeMa B KaHP1 1CTOPUYHOTO POMAaHy, Ta
croco0iB ii BIATBOPEHHs B YKPAIHCHKUX MEPEKIanax.
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ONYMIC LEXICON IN THE UKRAINIAN TRANSLATIONS
OF A. CONAN DOYLE’S DETECTIVE PROSE

Abstract. Introduction. The problem of rendering proper names in literary translation is not
properly regarded by many linguists. The reason is a considerable number of treatises on this issue. The
scholars point out certain methods of proper names rendition such as transcription, transliteration,
calquing etc. But in actual practice the problem appears to be much more complicated. The fact that
rendering of the source text proper names into the Ukrainian language is being done with considerable
variations highlights the need to generalize, systematize and critically analyze the rules of foreign onyms
reconstruction by means of Ukrainian graphemes.

Purpose. The present study aims to reveal the specifics of translator’s work with proper names
on the material of the Ukrainian translations of A. Conan Doyle’s detective prose.

Results. Conan Doyle’s onomastic space is rich and diverse which is partially determined by the
canons of detective genre. Proper names in Conan Doyle’s detective prose perform a number of
important functions: they contribute to the narration vividness and characters’ individualization;
introduce historical, ethnographic and connotative information into the text, serve as autobiographical
markers in the writer’s works; create the author’s individual worldview. Onymic lexicon reflects the
writer’s mastery and its translation does not always comply with the target language spelling rules but is
often subject to the particular aim of a literary work and in many cases depends on the translator’s
creativity, experience and insight.

Originality. The onomastic aspect of A. Conan Doyle’s fiction has not been thoroughly
researched so far. The originality of the current treatise is seen in the attempt to fill this gap and make a
careful inquiry into the English writer’s onymic lexicon rendition in Ukrainian translations of his prose.

Conclusion. On the basis of the analysis of the author’s detective prose in the interpretation of
the Ukrainian translators it is possible to indicate that the process of English proper names rendition in
Ukrainian translations is characterized by certain inconsistency and variations. This indicates the
insufficient theoretical study of the problem.

Proper names translation is a challenging act for the translators of fiction. The major method
the translators resorted to while rendering English proper names into Ukrainian was practical
transcription with elements of transliteration. On the whole the Ukrainian translators of Conan Doyle’s
detective prose either used to choose one of the possible strategies — orientation towards the norms and
rules of the source language (M. Dmytrenko), commitment to the spelling rules of the target language
(V. Panchenko, I. Bazylianska, A. Schebets) — or tried to combine both of them (A. Marchenko).
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